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Статья 7

Пункт 1 статьи 7

Более тяжкое наказание

Замена назначенного иностранцу наказания в виде лишения свободы 
высылкой и запретом на въезд: нарушение

Обстоятельства дела – В 2002 г. заявитель был приговорен к восемнадцати 
месяцам лишения свободы за покушение на кражу из жилого помещения и 
был освобожден под залог. Апелляционная инстанция оставила приговор в 
силе. Жалоба в порядке конституционного судопроизводства была отклонена 
Конституционным судом в 2004 г. Тем временем, в 2003 г. администрация 
полиции обратилась к судье, отвечающему за исполнения решения в 
отношении заявителя, с просьбой о выдаче распоряжения о высылке 
заявителя из страны в соответствии с применимой исполнительной 
процедурой. К обращению прилагалось решение, принятое в 2002 г., 
региональным отделением центрального правительства об административной 
высылке заявителя, гражданина Грузии, незаконно проживающего в 
Испании, в соответствии с органическим законом 2000 г. о правах и свободах 
иностранцев в Испании. Однако суд по уголовным делам отказал в выдаче 
распоряжения о высылке, решив, что исполнение приговора 2002 г. является 
более целесообразным. Жалоба прокуратуры была отклонена судом по 
уголовным делам, но удовлетворена апелляционным судом. Распоряжение о 
высылке заявителя из Испании и запрете на въезд в течение десяти лет было 
принято в 2004 г. Жалоба заявителя в порядке конституционного 
судопроизводства была отклонена.

Право – Статья 7: Высылка заявителя и запрет на въезд в Испанию в течение 
десяти лет были санкционированы решением 2004 г. в соответствии с новой 
редакцией статьи Уголовного кодекса, вступившей в силу в 2003 г. Согласно 



новой редакции, если иностранец, незаконно проживающий на территории 
Испании, приговаривается к лишению свободы на срок до шести лет, на 
власти возлагается обязанность по замене такого приговора высылкой за 
некоторыми исключениями. Соответственно, в связи с изменениями 
законодательства высылка стала правилом, и кроме как в исключительных 
обстоятельствах оценка суда более не требовалась.

Суд должен был установить, какие последствия влек приговор, которым было 
назначено наказание в виде лишения свободы, вынесенный заявителю в 
2002 г., в соответствии с национальным законодательством в период, 
относящийся к обстоятельствам дела. В частности, Суд должен был 
рассмотреть вопрос о том, отвечало ли законодательство в сочетании с 
практикой его толкования требованиям доступности и предсказуемости. При 
проведении такой оценки было необходимо учитывать закон как таковой и 
его порядок его применения в тот период. Заслуживает внимания тот факт, 
что, согласно новой редакции статьи Уголовного кодекса, замена приговора 
высылкой должна была оговариваться в приговоре, но это не было учтено 
апелляционным судом, рассматривавшим вопрос исполнения наказания, 
назначенного приговором в октябре 2002 г. Текст релевантной статьи 
Уголовного кодекса в редакции 2002 г. предусматривал возможность, но не 
обязанность судьи произвести такую замену. Кроме того, хотя прокуратура 
требовала высылки заявителя и запрета на его въезд в течение четырех лет, 
апелляционный суд применил запрет на десятилетний срок, как это было 
предусмотрено вышеупомянутым положением в его новой редакции в 
соответствии с органическим Законом 2003 г. Таким образом, следует прийти 
к выводу, что заменf наказания заявителя в виде восемнадцати месяцев 
лишения свободы высылкой и десятилетним запретом на въезд в Испанию, 
произведенная судом в отсутствие заявителя и без учета каких-либо 
обстоятельств, посредством, по сути, автоматического применения новой 
редакции статьи 89 Уголовного кодекса (действовавшего с 2003 года) должна 
рассматриваться как наказание в том же смысле, что и первоначально 
назначенное. По мнению заявителя, учитывая материально-правовые 
положения Уголовного кодекса нельзя утверждать, что в период совершения 
преступления практика по замене лишения свободы высылкой и 
десятилетним запретом на въезд могла считаться устоявшейся. 
Соответственно он заявлял, что назначенному ему более тяжелому наказанию 
была придана обратная сила. В этой связи Суд также отмечает, что новая 
редакция статьи Уголовного кодекса лишила судью, отвечающего за 
исполнение наказаний, выбора, - учитывающего обстоятельств дела, - между 
санкцией на высылку осужденного иностранного гражданина и исполнением 
наказания в виде лишения свободы, назначенного приговором суда. Кроме 
того, новое положение также не позволяло заявителю присутствовать в суде 
наравне с прокурором для того, чтобы оспаривать высылку, если бы он 
пожелал. Наконец, данное положение в редакции 2003 г. лишало высланного 
иностранца права на въезд в страну в течение десяти лет, что устанавливало 
намного более суровое наказание по сравнению с прежней редакцией 
Уголовного кодекса, которая предусматривала высылку и запрет на въезд на 
срок от трех до десяти лет в зависимости от усмотрения суда.

Вывод: нарушение (единогласно).

Статья 41: 5,000 евро в качестве компенсации за причиненный моральный 
вред.
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